
148. Неожиданный талант.

Часть 2.

Я оставил Эмилию дальше мечтать о будущем. Хокуто нашёл ветку вместо добычи и пошёл
обратно к девочкам.

- П-подождите, мистер клиент! - кричала Иллуа.

- Эй, опять эта малявка. Та блондинка...

- Да? Если будешь кричать, проблем станет ещё больше, так что заткнись на минутку.

- Мгмууу...

Три невоспитанных на первый взгляд авантюриста появились, когда я на пару секунд отвёл
взгляд. Они схватили Иллуа и закрыли ей рот. Иллуа перестала двигаться после того, как они
заставили её понюхать какой-то порошок - похоже, это было что-то вроде наркотиков.

Эмилия и Хокуто хотели уже выскочить из кареты, но я выставил руки перед ними и остановил
их.

- Иллуа-чан! - кричала Карэн.

- Хех, ты не собираешься убежать? Какая добрая девочка.

- Хочешь, чтобы я её отпустил? Если ты пойдёшь с нами, то я подумаю...

- Зачем...?

- Послушай, у тебя ведь есть друг - эльфийка, верно? У нас есть дело к ней.

"Их цель - Фия, и они пытаются использовать Карэн как их пешку".

Похоже, они не знали, что Карэн из крылатых людей, но если они её схватят, то быстро
обнаружат это.

Эмилия повернулась ко мне с серьёзным видом, хотя я ещё просил её подождать.



- Что... вы задумали?

- Давай ещё понаблюдаем. Я хочу знать, как Карэн отреагирует в этой ситуации.

Прошлой ночью мы повстречали доброжелательных авантюристов, но в этом мире было много
и таких алчных.

Но теперь Карэн могла постоять за себя.

Если она спокойно вспомнит, на что способна, ей не составит труда победить этих троих, хоть
они и заметно старше её.

Может быть, Карэн придётся нелегко, поскольку она ещё мала, но ей было важно испытать
ситуацию, когда оказываешься загнанным в углу.

- Разве мы можем? - спросила Эмилия.

- Это действительно опасная ситуация, но если она использует [Импульс], которому я её
научил, она сможет выбраться из этой ситуации.

Я много раз видел, как Карэн применяет магию, и так как она умела использовать [Импульс]
довольно метко, она могла попасть по противнику, не задев Иллуа.

Я не рассчитывал, что она сможет правильно прицелиться в текущей ситуации, поэтому я был
готов выпрыгнуть в любой момент в случае неудачи.

Одновременно по моему сигналу Хокуто незаметно обошёл авантюристов, в то время как мы с
Эмилией готовились нейтрализовать их одним ударом.

"Так, подготовка закончена. Интересно, как вы себя поведёте, если вас атакуют более
значимые противники..."

- Что ты собираешься сделать с Фия-они-чан? - продолжала Карэн.

- Да ничего особенного. Мы просто хотим немного поиграть с ней.

- Мы можем взять и тебя с собой.

- ...Я знаю таких людей, как вы, Оджи-сан! Вы из тех, кто творит ужасные вещи с остальными!



- Тц, надоело.

- Пойдёшь с нами! Ты ведь знаешь, что будет с этой девочкой, если ты этого не сделаешь?

- Я не позволю!

Даже если она и испугалась запугивания авантюристов, её гнев взял верх, ведь это касалось
Фии и Иллуа. Наблюдая её накапливающуюся ману, я понял, что Карэн решила сражаться.

Тем не менее, ей стоило позвать Хокуто на всякий случай.

Не было ничего постыдного в том, чтобы положиться на него, поскольку Карэн была ещё
молода, и для безопасности Иллуа так было бы правильней.

"Ты знаешь, что Хокуто пришёл бы на помощь, если бы ты позвала его, но ты не стала этого
делать, значит..."

Она, вероятно, не замечала ничего вокруг из-за своего гнева, но так было лучше, чем застыть
от страха.

Мне нужно было ещё много рассказать ей, но сейчас я видел, как Карэн росла... мне стало
неловко.

- ...Что? - сказал я вслух.

Наблюдая за маной Карэн [Поиском], я почувствовал нечто иное, чем [Импульс].

Что-то маленькое, как пуля...

- Не может быть...

- Сириус-сама?! - занервничала Эмилия.

- Отпусти... Иллуа-чан!

Я мгновенно выскочил из тени и встал перед авантюристами, остановив магию Карэн левой
рукой.

- ...Отоу... сан?



- Ч-что?!

- Откуда... этот парень?

- Если он всё видел... гха!

Так как они совсем не ожидали атаки от меня, когда я внезапно появился перед ними, я
быстро сблизил дистанцию с авантюристом, державшим Иллуа. Я повалил его на землю, держа
девочку, а затем ударил его.

Затем я побил оставшихся двоих. Сделав одному из них подножку, я воспользовался моментом,
чтобы схватить за горло другого.

- Убирайтесь.

- Гха?! О чём ты говоришь...?

- Повторю ещё раз. Убирайтесь отсюда!

- Грррр!

Пока авантюристы испытывали на себе мою жажду крови, Хокуто приблизился со спины и
зарычал.

Они сразу съёжились, посмотрев на меня и на Хокуто, и я сказал:

- И никогда не показывайтесь перед нами... моими жёнами и дочерью. Иначе тот волк,
запомнивший ваш запах, и я, достанем вас и на краю земли.

Отбросив человека, которого я держал за горло, я вынул их два меча, пока они смотрели на
меня снизу вверх, лёжа на земле.

Это были их железные мечи, один из них я сломал голыми руками, а другой разгрыз Хокуто.

- М-мой меч?!

- Аааа...

- С вашей головой будет то же самое. Если всё поняли, немедленно убирайтесь из этой
деревни.



- Д-да!

После этого авантюристы убежали, я посмотрел на Карэн и Эмилию, которые помогали Иллуа.

- Иллуа-чан в порядке? - поинтересовалась Карэн.

- Она спит из-за снотворного. Она скоро проснётся, - объяснила Эмилия.

- ...Хорошо.

- Да, я рад, что все в порядке, - не мог не сказать я.

Вздохнув с облегчением, я посмотрел на свою левую руку, которая поглотила магию. На
ладони был вмятина, покрытая кровью. Было немного больно, но рана была не очень глубокой,
и я был в состоянии остановить кровотечение.

Тем временем, Эмилия заметила рану и достала тряпку, чтобы остановить кровотечение. Карэн
широко раскрыла глаза, как будто не могла в это поверить.

- Ты... порезался о меч?

- Нет. Карэн должна понимать, в чём причина...

- Но, Отоу-сан...

- Карэн. Я не сержусь. Честно говоря, я доволен твоим ростом, но сначала я хочу тебе кое-что
сказать.

Если бы это был небольшой камень, [Импульс] мог легко разрушить его, но Карэн пока не
могла даже разорвать им плоть.

Кроме того, я усилил своё тело маной, так что её [Импульс] должен был просто оставить
красное пятно на коже, но на моей ладони была кровоточащая рана.

Впрочем, это было бы естественно.

Магия, которую Карэн высвободила, чтобы спасти Иллуа, была…

- Я не помню, чтобы учил тебя этому, когда ты научилась использовать эту магию?



Даже при том, что мощность и скорость были намного ниже, это определённо был [Магнум].

Дополнительно/Бонус - Раскрытая правда.

Как и сказал ей Сириус, Карэн пошла играть с Иллуа, пока Хокуто неподалёку.

Однако Карэн волновалась, потому что она не привыкла играть с детьми своего возраста,
поэтому она не знала, что делать и как играть.

- Поиграем в дом? - предложила Иллуа.

- В дом?

Карэн склонила голову набок, потому что не поняла, о чём идёт речь. После того, как Иллуа
объяснила правила, она согласилась.

- Ты кем будешь, мамой или папой?

- Я буду... Окаа-сан.

- Хорошо, тогда я буду папой. Хотя... я тоже хочу быть мамой...

- И Иллуа-чан?

- Но ведь мама может быть только одна, да?

- У моего Отоу-сан их три.

- Что?!

По странному соглашению они обе стали "мамами", у которых пока не было "папы".

Две увлечённые девочки начали осматриваться по сторонам и заметили Хокуто, который
наблюдал за ними поблизости.

- Хокуто может быть Отоу-сан! - сказала Карэн.

- Уоф!



- А? Разве Хокуто не домашний питомец?

- Хокуто большой и очень сильный.

- Понятно... значит, Хокуто - это папа. С возвращением, папа.

- С возвращением.

- Уоф...

Таким образом, Хокуто оказался вовлечён в их игру без возможности высказаться.

Дополнительно/Бонус. Акт 2. Шуточный материал.

Дневник наблюдений за Хокуто.

Сегодня я получила от Отоу-сан книгу, которая была пустой.

Мне сказали писать обо всём, чём захочу, если потом буду писать книгу в будущем, поэтому я
решила написать о Хокуто.

День 1... Хокуто лаял.

День 2... Хокуто снова лаял, играя во фрисби с Отоу-сан.

День 3... Хокуто снова лаял, радуясь щётке Отоу-сан.

День 4…

- Послушай, Карэн. Почему там пусто с четвёртого дня? - спросил Сириус.

- Ну, Хокуто либо лает, либо играет в фрисби с Отоу-сан, либо радуется, когда Отоу-сан чешет
его.

- Уоф...

- Вот видишь! Ему и сейчас хорошо!

- ...



Казалось, Сириус не мог подобрать слова.

※Поэтому на этом всё закончилось.

Карэн была личностью с высокой, но непродолжительной наблюдательностью.
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